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Liberi di esprimere il proprio stile grazie ad un innovativo sistema di 
pavimentazione sopraelevata che coniuga efficacemente qualità, sicurezza 
e massima flessibilità. Liberi di dar forma alle proprie idee e aspirazioni 
affidandosi ad una struttura studiata per garantire il più alto grado di  
versatilità, eleganza e facilità d’installazione. Liberi di elevare il piacere di 
abitare, a modo proprio, gli spazi della quotidianità.

Free to express your own style using the innovative system of raised flooring 
that combines quality, safety and flexibility. Total freedom to shape ideas 
and aspirations by using structured design ensuring the highest level of 
versatility, elegance and ease of installation. Free to maximize the pleasure 
of living in your own way, the spaces of everyday life.

Libres para expresar su propio estilo gracias a un sistema innovador de 
entarimado sobreelevado que combina de forma efectiva la calidad, la 
seguridad y la máxima flexibilidad. Libres para dar forma a sus ideas y 
aspiraciones al basarse en una estructura diseñada para  garantizar el más 
alto grado de versatilidad, elegancia y facilidad de instalación.  Libres para 
maximizar el placer de vivir a  su manera, los espacios de la vida cotidiana.

È una sfida che dura da secoli: utilizzare listoni di legno sopraelevati per sorreggere 
o riparare le costruzioni. E le difficoltà sono sempre le stesse: gestire le varie 
altezze, assicurare la robustezza finale e la messa in bolla del pavimento finito. I 
problemi sono finiti.  Woodeck Floor System è la soluzione definitiva, progettata e 
testata per portare a diverse quote di elevazione ogni tipo di listone: legno, wpc, 
plastica, ceramica, cemento e materiale composito autoportante. È un sistema di 
supporti e travetti in alluminio corredati da speciali clip rotanti, che permette di 
creare un vero pavimento sopraelevato fatto di listoni. Un’autentica rivoluzione sia 
per i posatori, che ne apprezzeranno la semplicità e velocità di posa, sia per gli 
utilizzatori, che potranno godersi la piacevolezza del risultato estetico e funzionale.

The use of raised wooden planks for supporting or repairing buildings is a challenge 
that has persisted for centuries. And the difficulties have always been the same: 
managing the various heights, ensuring the necessary final strength and the 
levelling of the finished flooring. These problems are over.  The Woodeck Floor 
System is the ultimate solution, designed and tested to bring any type of plank to a 
new height, whether made from WPC, plastic, ceramic, concrete or self-supporting 
composite material. It’s a system of aluminium supports and joists accompanied by 
a special rotating clip that allows for the creation of genuine raised plank flooring.
A true revolution for installers, who will certainly appreciate the ease and speed 
of installation, as well as for users, who will doubtlessly be thrilled with the highly-
aesthetic and functional results.

Es un reto que dura desde hace siglos: utilizar tablas de madera sobreelevadas 
para sostener o reparar las construcciones. Y las dificultades siempre son las 
mismas: controlar las diferentes alturas y asegurar la robustez final y la perfecta 
nivelación del pavimento acabado. Pero los problemas han terminado. Woodeck 
Floor System es la solución definitiva, diseñada y probada para colocar, a diferentes 
alturas, cualquier tipo de tabla: madera, WPC, plástico, cerámica, cemento y 
materiales compuestos autoportantes. Es un sistema de soportes y rastreles de 
aluminio, dotados con clips giratorios especiales, que permite crear un auténtico 
pavimento sobreelevado realizado con tablas. Una auténtica revolución para 
los instaladores, que aprecian su simplicidad y rapidez de colocación, y para los 
usuarios, que podrán gozar de un óptimo resultado estético y funcional.
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> POSA IN OPERA SUPPORTO ETERNO

> ETERNO SUPPORT INSTALLATION 

> PUESTA EN OBRA SOPORTE ETERNO

> POSA IN OPERA  WOODECK FLOOR SYSTEM  - ALLUMINIO

> WOODECK FLOOR SYSTEM - ALUMINIUM INSTALLATION 

> PUESTA EN OBRA WOODECK FLOOR SYSTEM - ALUMINIO



Ottimo nascondiglio 
per tubi ed impianti 
Excellent for hiding pipes  
and equipment
Fácil inspección de  
conductos y tuberias

Ottimo assorbimento 
delle dilatazioni
Excellent absorption of 
structural movements
Excelente absorción de las 
dilataciones

Significativa diminuzione 
del peso 
Significant less weight 
Disminución sustancial  
del peso 

Pavimento sempre piano 
e facilmente ispezionabile 
Always a flat paving and  
easily accessible
Entarimado siempre 
a nivel y fácilmente 
inspeccionable

Velocità di posa in opera
Speed of installation
Velocidad de instalación

Ecologia e pulizia 
Ecological and clean
Ecología y limpieza

Migliore isolamento 
termico
Better thermal insulation
Mejor aislamiento térmico 

Rapido deflusso dell’acqua
Quick water drainage 
Rápida evacuación del agua

Miglior isolamento  
acustico
The best sound insulation
Mejor aislamiento acústico

Forte resistenza ai pesi
Exceptional load bearing 
strengtht
Gran resistencia a los pesos

LA SOLUZIONE DEFINITIVA AI PROBLEMI DELLE PAVIMENTAZIONI ESTERNE
THE ULTIMATE SOLUTION TO THE PROBLEMS OF EXTERNAL PAVINGS 
LA SOLUCIÓN DEFINITIVA A LOS PROBLEMAS DE LAS PAVIMENTACIONES PARA EXTERIORES

Chiave di regolazione rinforzata 
per una regolazione millimetrica 
anche a pavimento posato.
Reinforced adjustment key to 
be used even when paving is 
finished.
Llave de regulación reforzada, 
para una  regulación milimétrica 
del pavimento  colocado.

Testa in bi-materiale 
PP+gomma anti-rumore 
e anti-scivolamento.
Bi-material head  PP + rubber 
anti-noise and anti-slip.
Cabezal compuesto por dos 
materiales PP + goma antirruido 
y antideslizamiento.

TANTI PUNTI DI FORZA PER UNA POSA 
VELOCE, SICURA E SENZA PROBLEMI
MANY STRENGTHS FOR A FAST, SAFE AND TROUBLE-FREE INSTALLATION
MUCHAS VENTAJAS PARA UNA INSTALACIÓN RÁPIDA, SEGURA Y SIN PROBLEMAS

PRIMO E UNICO SUPPORTO AL MONDO DOTATO DI TESTA CON 
FINITURA IN GOMMA IN GRADO DI ABBATTERE IL LIVELLO SONORO 
FINO A 25 dB
THE WORLD’S FIRST AND ONLY SUPPORT TO BE EQUIPPED WITH A 
HEAD FINISHED IN RUBBER THAT’S CAPABLE OF REDUCING NOISE 
LEVELS TO AS LITTLE AS 25 dB
PRIMER Y ÚNICO SOPORTE DEL MUNDO DOTADO CON CABEZAL 
CON ACABADO DE GOMA CAPAZ DE DISMINUIR EL NIVEL SONORO 
HASTA 25 dB
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L’ auto-livellamento permette di 
compensare automaticamente 
pendenze fino al 5%.

The self-levelling stand allows 
it to automatically compensate 
any gradient up to 5%.

La autonivelación le permite 
compensar automáticamente 
pendientes de hasta el 5%.

Alette preincise per una facile 
asportazione.
Aggancio testa-vite: la testa 
sempre in sede.

Pre-cut tabs for easy remove.
Coupling head to screw 
attachment system.

Aletas pretroqueladas para 
facilitar la extracción.
Sistema anclaje cabezal-tornillo, 
este sistema  asegura el anclaje 
del cabezal al tornillo.



SUPPORTO REGOLABILE ETERNO 
CON TESTA AUTOLIVELLANTE IN PP + GOMMA
ADJUSTABLE PAVING SUPPORT “ETERNO” WITH SELF-LEVELLING BI-MATERIAL HEAD
SOPORTE REGULABLE “ETERNO” CON CABEZAL AUTONIVELANTE DE DOS MATERIALES (PP+GOMA)

Chiave di regolazione rinforzata.* • Reinforced 
adjustment key.* • Llave de regulación renforzada.* 

Testa autolivellante basculante in bi-materiale PP+gomma 
anti-rumore e anti-scivolamento • Bi-material self-levelling 
swinging head PP + rubber anti-noise and anti-slip • 
Cabezal autonivelante basculante compuesto por dos 
materiales PP + goma antirruido y antideslizamiento

Testa in bi-materiale PP+gomma anti-
rumore e anti-scivolamento • Bi-material 

head PP + rubber anti-noise and anti-slip • 
Cabezal compuesto por dos materiales PP 

+ goma antirruido y antideslizamiento

*Utilizzabile solo con aletta 4 mm
 *Suitable only with standard 4 mm thick tabs 
*Utilizable solo con aletas de 4 mm de espesor.

Alette preincise per  una facile asportazione • Pre-cut tabs for easy removal 
• Aletas pretroqueladas para facilitar la extracción

Vite • Screw • Tornillo

Aggancio testa-vite: la testa sempre in sede!
Coupling head to screw attachment system • Anclaje 
cabezal-tornillo, este sistema evita que el cabezal se caiga

Prolunga • Extension • Prolongador

Sistema di blocco dei componenti • Block System • Sistema de bloqueo 
entre los distintos componentes

Fori scarico acqua • Water drainage holes • Agujeros para  el drenaje del agua

TESTA BASCULANTE / TILTING HEAD / CABEZAL BASCULANTE

Compensa pendenze fino al 5% • Compensate any gradient up to 5% 
Compensa automáticamente pendientes de hasta el 5%

SOLO PER SUPPORTO ETERNO
ONLY FOR ETERNO PAVING SUPPORT - SOLO POR SUPORTE ETERNO
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SUPPORTO REGOLABILE NEW-MAXI
CON TESTA IN BIMATERIALE (PP+GOMMA) 
ADJUSTABLE PAVER SUPPORT “NEW-MAXI” WITH BICOMPONENT HEAD
SOPORTE REGULABLE “NEW-MAXI” CON CABEZAL DE DOS MATERIALES (PP+GOMA)
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Disco LH3 (3 mm) o altro spessore 

• LH3 levelling disc (3 mm) or other 
shim • Disco nivelador LH3 (3 mm) u 

otro espesor
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ETERNO NEW MAXI BASIC
Testa autolivellante basculante
Swinging head 
Cabezal basculante

•

Testa bicomponente PP + gomma
Bicomponent Head (PP + rubber)
Cabezal de dos materiales (PP + goma)

• •

Regolazione millimetrica con chiave
Extreme precision by using the adjustment key
Regulación milimétrica mediante la llave de regulació

• •

Alette testa facilmente asportabili
Easily removable tabs
Aletas separadoras fáciles de quitar

• •

Altezza regolabile da 28 mm to 550 mm  
Adjustable height from 28 mm to 550 mm  
Altura regolable de 28 mm to 550 mm  

•

Altezza regolabile da 25 mm to 270 mm  
Adjustable height from 25 mm to 270 mm  
Altura regolable de 25 mm to 270 mm 

•

Altezza regolabile da 27 mm to 120 mm  
Adjustable height from 27 mm to 120 mm  
Altura regolable de 27 mm to 120 mm

•

Base di appoggio liscia da 320 cm2

320 cm2smooth base support
Base de apoyo lisa de 320 cm2

• • •

Resistente a temperature da - 40° a + 120 °
Resistant to temperatures between -40° to 120°C
Resistente a temperaturas comprendidas entre -40° y +120°C.

• • •

Resistente agli acidi, invecchiamento e raggi UV
Resistant to acids and ultraviolet deterioration
Resistente al envejecimiento y a los rayos UV

• • •

Totalmente riciclabile
Entirely recyclable
Totalmente reciclable

• • •

Utilizzabile con qualsiasi pavimentazione da esterno autoportante
Suitable to any self-supporting outdoor paving system
Fácil instalación

• • •

Protetto da brevetto internazionale
Protect by international PATENT
Protegido por patente Internacional

• •

Modello Silent, antirumore
Silent model, anti-noise
Modelo Silent, antirruido

• •

TECHNICAL

TAB
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SUPPORTO REGOLABILE SILENT
ADJUSTABLE “SILENT” SUPPORT / SOPORTE REGULABLE “SILENT”
Dall’esperienza dei pavimenti sopraelevati da 
esterno, unita alle esigenze di un mercato sempre 
più attento all’isolamento acustico, nasce oggi 
una linea di supporti unica al mondo: “Pedestal 
Silent” studiati per garantire in un solo elemento, 
tutta la tecnicità del supporto regolabile Eterno 
con il plus del doppio abbattimento acustico 
conferito sia dalla testa in bi-matertiale “PP 
+ GOMMA”, sia dallo strato isolante espanso 
modificato a celle chiuse ad alta densità, 
spessore 3 mm, applicato sotto la base del 
supporto. Questi due elementi uniti alla speciale 
mescola formulata dai tecnici Eterno Ivica per la 
linea “Silent”, diminuiscono il ponte acustico che 
si crea tra pavimento e piano di posa, evitando il 
ripercuotersi del rumore da calpestio all’interno 
dell’abitazione, con un abbattimento del livello 
sonoro superiore ai 25dB.

The experience in outdoor elevated floors, 
combined with the demands of a market that 
is increasingly attentive to sound insulation, 
has resulted in the creation of a new line of 
one-of- a- kind supports:   “Pedestal Silent”, 
designed to ensure in a single element, all the 
technical properties of the Eterno adjustable 
support, plus double noise reduction imparted 
by the PP + RUBBER blend head, and by the 
layer of 3 mm thick high-density closed-cell 
foam insulation applied under the base of the 
support. These two elements, combined with 
a special compound formulated by Eterno 
Ivica’s technicians for the “Silent” line, are able 
to reduce the acoustic bridge that is created 
between the floor and laying surface, providing 
effective sound insulation in the home, with the 
noise level reduced by over 25dB.

Gracias a la experiencia en pavimentos 
sobreelevados para exteriores y con el objetivo 
de responder a las exigencias de un mercado 
cada vez más atento al aislamiento acústico, nace 
hoy una línea de soportes únicos en el mundo: 
“Pedestal Silent”. Estos soportes se han estudiado 
para garantizar, en un solo elemento, todas las 
características técnicas del soporte regulable 
Eterno y, además, lograr, una doble reducción 
del ruido gracias al cabezal de dos materiales 
“PP + GOMA” y a la capa de aislante expandido 
modificado con celdas cerradas de alta densidad 
y 3 mm de espesor, aplicado debajo de la base del 
soporte. Estos dos elementos, junto a la especial 
mezcla formulada por los técnicos de Eterno Ivica 
para la línea “Silent”, disminuyen el puente acústico 
que se crea entre el pavimento y la superficie de 
colocación con lo cual se evita que se difunda el 
ruido de las pisadas en el interior de la vivienda 
siendo la reducción del ruido superior a 25 dB.

∆L 
FINO A
UP TO
HASTA
25 dB

Abbattimento acustico testa 
Head noise reduction
Cabezal reducción del ruido

Abbattimento acustico base
Base noise reduction
Reducción del ruido de la base

+
ETERNO

STRATO ISOLANTE ESPANSO 
MODIFICATO A CELLE CHIUSE AD 
ALTA DENSITÀ, SPESSORE 3 MM

3 mm thick, high-density, closed-
cell modified foam insulating layer 
• Capa de aislante expandido 
modificado con celdas cerradas de 
alta densidad y 3 mm de espesor.

∆L 
OLTRE 
OVER 
SUPERIOR A
25 dB

∆L 
FINO A
UP TO
HASTA
25 dB

Abbattimento acustico testa 
Head noise reduction
Cabezal reducción del ruido

STRATO ISOLANTE ESPANSO 
MODIFICATO A CELLE CHIUSE 

AD ALTA DENSITÀ,
SPESSORE 3 MM

3 mm thick, high-density, closed-
cell modified foam insulating layer 
• Capa de aislante expandido 
modificado con celdas cerradas de 
alta densidad y 3 mm de espesor.+

NEW MAXI

Abbattimento acustico base
Base noise reduction
Reducción del ruido de la base

∆L 
OLTRE 
OVER 
SUPERIOR A
25 dB
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CLIP BORDO PIASTRA
UNIVERSAL EDGE CLIP / CLIP BORDE PLACA
La congiunzione ideale tra estetica e funzionalità 
Ideata da Eterno Ivica per evitare il contatto tra piastre e muro perimetrale nelle pavimentazioni 
sopraelevate da esterno, la clip bordo piastra, costruita interamente in acciaio inox, è dotata di 
ammortizzatore per le dilatazioni longitudinali e trasversali e di un sicuro aggancio per consentire 
una fuga perimetrale lineare ed elegante, conferendo al contempo stabilità alla pavimentazione.

The perfect join: attractive and functional
Designed by Eterno Ivica to avoid contact between the slabs of outdoor raised floors and outside 
walls, the universal edge clip is made entirely from stainless steel. It incorporates a damper to 
absorb longitudinal and transverse thermal expansion and guarantees a secure grip. Use of these 
clips ensures a stable floor surface with a straight and elegant perimeter.

La combinación ideal entre estética y funcionalidad 
Creada por Eterno Ivica para evitar el contacto entre las placas y la pared perimetral en los pavimentos 
flotantes para exteriores, el clip borde placa, hecho por entero de acero inoxidable, incorpora un 
amortiguador para las dilataciones longitudinales y transversales y un enganche seguro para realizar 
una junta perimetral lineal y elegante, confiriendo, al mismo tiempo, estabilidad al suelo.
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CLIP BORDO VERTICALE
CLIP FOR VERTICAL CLOSURE  / CLIP BORDE VERTICAL 
L’innovazione sicura per ‘chiudere in bellezza’
Progettata per far fronte ad un problema comune a tante pavimentazioni esterne, ovvero il 
tamponamento del bordo quando si è in assenza del muro perimetrale, la clip bordo verticale 
costituisce un innovativo sistema che permette di chiudere facilmente ed elegantemente lo spazio 
perimetrale che si crea in presenza di pavimentazioni sopraelevate. Una soluzione composta di due 
particolari clips in acciaio inox che, messe sopra la testa e sotto la base del supporto Eterno Ivica, 
creano una sede con dei mordenti che incastrano la porzione di pavimentazione rifilata a misura dello 
spazio da tamponare, evitando in modo contestuale lo scivolamento delle piastre orizzontali grazie al 
blocco posto all’estremità della clip bordo pavimento.

The sure new way of finishing in style
Our clip for vertical closure is designed to solve a problem typical of many external floors, i.e. how 
to fill in the gap around the edge when no perimeter wall is present. This solution represents an 
innovative, easy and elegant way to eliminate gaps around raised floors. The system consists of two 
special, stainless steel clips for positioning over the head and under the base of the Eterno Ivica 
support. It creates a firm seat capable of gripping the section of floor cut to size to fill the gap. The use 
of our floor edge clip effectively prevents horizontal movement in floor slabs.		
	
La innovación segura para “terminar a lo grande”
Diseñada para afrontar un problema común de muchos pavimentos exteriores, es decir el cierre del 
borde cuando no hay una pared perimetral, el clip borde placa es un sistema innovador que permite 
cerrar fácil y elegantemente el espacio perimetral que se crea en los casos de pavimentos flotantes. 
Una solución compuesta de dos clips especiales de acero inoxidable, puestos sobre la cabeza y bajo 
la base del soporte Eterno Ivica, crean un alojamiento con enganches que encastran la porción de 
pavimento recortada a medida del espacio a cerrar, evitando, a la vez, el deslizamiento de las placas 
horizontales gracias al bloqueo que crea en el extremo el clip borde pavimento. Clip bordo verticale testa		

Upper clip for vertical closure 		
Clip borde vertical - cabeza  

Clip bordo verticale base		
Lower clip for vertical closure		
Clip borde vertical - base
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SUPPORTO ETERNO SE
CON TRAVETTO IN ALLUMINIO
ADJUSTABLE PAVING SUPPORT “ETERNO” WITH ALUMINIUM JOIST
SOPORTE REGULABLE “ETERNO” CON RASTREL DE ALUMINIO

Pavimentazione WPC, legno, ceramica, plastica o cemento
WPC, wood, tiles, plastic or concrete paving board
Pavimento de WPC, madera, cerámica, plástico o cemento

Clip laterale
Side clip

Clip lateral

Travetto in alluminio
Aluminium joist

Rastrel de aluminio

Clip centrale [ 1 + 1 clip laterale]
Central clip [1 + 1 side clip]

Clip central [ 1 + 1 clip lateral]

Testa autolivellante per travetto 
in alluminio
Self-levelling head
Cabezal autonivelante para 
rastrel de aluminio

La nuova testa SE per travetto in alluminio è 
l’unica al mondo in grado di mettere in bolla 
automaticamente la sottostruttura, senza 
l’ausilio di spessori, infatti si aggancia al travetto 
in alluminio con un semplice incastro. Il sistema di 
blocco automatico della sua rotazione permette 
il facile livellamento della sottostruttura; le clips 
in acciaio hanno la possibilità di scorrere su un 
lato del travetto grazie alla presenza del binario, 
inoltre possono essere inserite in qualsiasi punto 
del binario permettendo la posa dei listoni fino 
ad un angolo di 40°. Il lato opposto del travetto 
può invece essere utilizzato per agganciare tutti 
i tipi di clips esistenti sul mercato, l’incavo che 
corre su tutto il travetto creato per consentire 
alle viti di penetrare in modo facile e sicuro, 
conferisce universalità al travetto in alluminio.

The aluminum joist is connected to the SE 
support head, and its rotation is prevented with 
an automatic locking system, allowing the high 
adjustment and the leveling of the substructure. 
On one side of the joist, Eterno Ivica steel clips 
have the possibility to scroll on the track, and 
can be inserted at any point of the joist allowing 
the laying of the planks up to an angle of 40°. 
The opposite side may be used instead to screw 
any type of clips. This shape allows the screws 
to penetrate in an easy and safe way, and makes 
universal our aluminum joist.

El nuevo cabezal SE para rastrel de aluminio 
es el único del mundo que puede nivelar auto-
máticamente la subestructura, sin emplear 
espesores, gracias a que se fija al rastrel de 
aluminio con un simple encaje. El sistema de 
bloqueo automático de la rotación permite 
nivelar fácilmente la subestructura; los clips de 
acero pueden deslizarse a lo largo del rastrel 
gracias a la presencia del riel y, como pueden 
ponerse en cualquier punto de este, es posible 
colocar tablas hasta con un ángulo de 40º. 
En cambio, el lado opuesto del rastrel puede 
utilizarse para fijar cualquier tipo de clip existente 
en el mercado gracias a la ranura que corre a lo 
largo de todo el rastrel que, creada para permitir 
que los tornillos se introduzcan de manera fácil y 
segura, hace que el rastrel sea de uso universal.
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SISTEMA ADATTABILE 
ANCHE A SUPPORTO 
NEW MAXI
SYSTEM ALSO SUITABLE 
TO NEW MAXI  
SUPPORT
SISTEMA ADAPTABLE 
TAMBIÉN EN  
SOPORTE NEW MAXI
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SUPPORTO REGOLABILE “NEW MAXI” 
PER QUALSIASI TIPO DI TRAVETTO
ADJUSTABLE “NM” SUPPORT SYSTEM FOR ANY JOIST TYPE
SOPORTE REGULABLE “NEW MAXI” PARA CUALQUIER TIPO DE RASTREL

Pavimentazione WPC, legno, ceramica, plastica o cemento
WPC, wood, tiles, plastic or concrete paving board 
Pavimento de WPC, madera, cerámica, plástico o cemento

Travetto in legno o WPC
Wood or WPC joist
Rastrel de madera o WPC

Viti per legno
Screw

Tornillos para madera
Testa NM  per qualsiasi tipo di travetto
NM head for any joist type
Cabezal NM para quslquier tipo de rastrel

Livellatore in gomma LH3
Rubber shim LH3 
Nivelador de goma LGH3

Anche il supporto NM è stato dotato di testa 
predisposta all’ancoraggio di qualsiasi tipo 
di travetto e blocchi centrali che consentono 
regolazioni facili e veloci come per il travetto 
in alluminio. Basta infatti ruotare la base 
per regolare millimetricamente ogni tipo di 
sottostruttura ed ottenere pavimentazioni 
eleganti, stabili e perfettamente in bolla.

The New Maxi support also features an end 
that’s predisposed for accommodating any type 
of joist or central block. This allows for quick 
and easy adjustments: in fact, the base can be 
easily adjusted to precisely adapt to any type 
of substructure, thus providing for an elegant, 
stable and perfectly level flooring solution.

También el soporte New Maxi posee el cabezal 
preparado para el anclaje de cualquier tipo de 
rastrel y bloques centrales. Esto permite disponer 
de regulaciones fáciles y rápidas: solo hay que 
girar la base para regular al milímetro cualquier 
tipo de subestructura, obteniendo pavimentos 
elegantes, estables y perfectamente nivelados.

11

SISTEMA ADATTABILE 
ANCHE A SUPPORTO SE
SYSTEM ALSO SUITABLE 
TO SE SUPPORT
SISTEMA ADAPTABLE 
TAMBIÉN EN SOPORTE SE
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Fori scarico acqua 
Water drainage holes 
Agujeros para el drenaje del agua

Testa/vite con alette standard spessore 4 mm, H12mm, su richiesta:
• testa liscia:	 - Alette spessore 2 mm        - H10 mm
	 - Alette spessore 3,5 mm     - H18 mm

Head/screw with standard 4 mm thick tabs, H12mm. On request:
• flat head:	 - 2 mm thick tabs	 - H10 mm
	 - 3,5 mm thick tabs	 - H18 mm

Cabezal/tornillo con aletas estándares de 4 mm de espesor y 12 mm de altura. 
Bajo pedido, se pueden suministrar:
• cabezal liso:	 - 2 mm de espesor y 10 mm de altura
	 - 3,5 mm de espesor y 18 mm de altura

Spessore-livellatore in gomma LGH2 e LGH3 con effetto antiscivolo e antirumore
LGH2 and LGH3 rubber shim. Non-slip and anti-noise
Espesor-nivelador de goma LGH2 y LGH3 con efecto antideslizamiento y antirruido
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SUPPORTO REGOLABILE “BASIC”
ADJUSTABLE “BASIC” SUPPORT / SOPORTE REGULABLE “BASIC”
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Fori scarico acqua 
Water drainage holes 
Agujeros para el drenaje del agua
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GAMMA EH - SUPPORTI AD ALTEZZA FISSA
PAVER SUPPORTS WITH FIXED HEIGHT / SOPORTES DE ALTURA FIJA

EH12 - EH15 - EH20 - LH3 - LGH2 - LGH3

I supporti ad altezza fissa sono disponibili 
in tre versioni: il modello EH12 (h.12mm), 
EH15 (h.15mm) e EH20 (h.20mm). Da 
sempre rappresentano la soluzione 
più rapida ed economica per la posa di 
piastre nel sistema sopraelevato. In caso 
di dislivello o imperfezioni delle piastre, 
sono disponibili 4 esclusivi EQUILIBRATORI 
BASCULANTI che provvedono 
automaticamente al livellamento di 
piccole imperfezioni del pavimento. È 
inoltre disponibile uno specifico modello 
di supporto EH12 con alette alte 8mm per 
la posa di apposite piastrelle autoportanti 
con spessore 10mm. Il DISCO LIVELLATORE 
LH3 (spessore 3mm) può infine essere 
utilizzato sopra o sotto qualsiasi supporto 
e funge da spessore per uno o più settori 
del medesimo.

Paver supports with fixed height (non-
adjustable) are available in 3 different 
versions: type EH12 (h.12mm), EH15 
(h.15mm) and EH20 (h.20mm). Since 
always they are the quickest and 
cheapest solution for installation of 
raised paver slabs. In case of differences 
in level or imperfections of slabs, 4 
exclusive BALANCERS are provided for 
an automatic balancing of the paver. For 
the installation of particular tiles 10mm 
thick, a unique type of EH12 support 
with 8mm high spacing tabs is also 
available. Should a simple rubber shim 
be necessary, the LH3 LEVELLING DISC 
(3mm thick) is available and suitable to 
all supports. It can be placed either on 
top or under the support.

Los soportes de altura fija de la gama 
“EH” son la solución más económica 
para realizar una pavimento flotante 
transitable, para la protección de la 
impermeabilización o el lastrado de 
la misma.  También representan la 
solución ideal en una situación de poco 
espacio entre la superficie de colocación 
y la cota del pavimento acabado 
(CPA) muy común en rehabilitación 
(reestructuración). Disponible en 
varias alturas con aletas de diferentes 
espesores y complementadas por los 
exclusivos equilibradores basculantes 
o por los discos niveladores para 
compensar la pendiente.
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m
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m
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MANIGLIA POSA PIASTRE ZINCATA 
ZINC-PLATED LITFING HANDLE
MANIJA CINCADA PARA 
COLOCACIÓN DE LOSAS

Nuovo fermo per blocco testa basculante supporto 
SE, adattabile sia alla Testa Standard sia alla nuova 
Testa XL.
New locking system for Eterno self leveling pedestal, 
suitable for both Standard head or new XL head. 

Nuevo bloqueo para cabezal autonivelante SE, 
utilizable con cualquier cabezal Standard o nuevo 
cabezal XL.

CHIAVE DI REGOLAZIONE
PER SUPPORTI SE E NM

REGULATION KEY / LLAVE DE REGULACIÓN
Chiave di regolazione rinforzata per una regolazione 

millimetrica anche a pavimento posato.

Reinforced adjustment key to be used even when  
paving is finished.

Llave de regulación reforzada, para una regulación 
milimétrica del pavimento colocado.

TESTA PER SUPPORTO CENTRALE REGOLABILE DALLA BASE
HEAD FOR CENTRAL SUPPORT, ADJUSTABLE FROM BASE  
CABEZAL PARA SOPORTE CENTRAL, REGULABLE DESDE ABAJO

In caso di piastre con misure superiori a 500x500mm, si consiglia 
l’uso del “Supporto Centrale” da posizionarsi al centro della piastra, 
il supporto si regola agendo sulla base tenendo ferma la testa, senza 
l’ausilio della chiave di regolazione. 

In case of tiles over 500x500mm dimension, an extra pedestal in the 
middle of the paver is sometimes recommended. The adjustment is 
made simply turning the base with no need of regulation key.

En caso de placas con tamaños mayores que 500x500mm, se recomienda 
utilizar un soporte central en el medio de la placa. La regulación se hace 
desde la base, parando el cabezal, sin la ayuda de la llave.

Nuovi fermi per il blocco automatico della rotazione
New pins for automatic locking of rotation
Nuevos topes para el bloqueo automático de la rotación

 Testa XL
XL Head

Cabezal XL

NUOVA TESTA XL, BASCULANTE E FISSA
PER SUPPORTI ETERNO E NEW MAXI
NEW XL HEAD, FOR ETERNO SELF LEVELING 
OR NEW MAXI PEDESTALS
NUEVO CABEZAL XL, AUTONIVELANTE O FIJO, 
PARA SOPORTES ETERNO Y NEW MAXI  

 Testa Standard
Standard Head

Cabezal Estándar

ø 150 mm

 ø 110 mm
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È disponibile l’innovativo software 
“PEDESTAL”. Un programma che permette in 
maniera semplice, veloce e precisa di calcolare 
non solo il numero ed il tipo di supporti 
necessari per realizzare una pavimentazione 
sopraelevata ma anche la superficie dell’area, 
il numero di piastre intere, quelle da tagliare e 
molto di più. Perché vogliamo essere a fianco 
del cliente dalla formazione alla realizzazione. 

Part of Eterno Ivicas Commitment to 
customer service the brand-new “PEDESTAL” 
software is now available. A program that 
allows easy, simple and precisely calculations 
not only for the number and type of paving 
supports needed but also the total area size, 
the number of entire tiles and cut tiles and 
much more. 

Está disponible el innovador software 
“PEDESTAL”. Un programa, que permite de una 
manera sencilla, rápida y precisa calcular no 
sólo el número y el tipo de soportes necesarios 
para realizar un pavimento sobreelevado, sino 
también la superficie total, el número de losas 
enteras, las que se tienen que cortar y mucho 
más. Porqué queremos estar al lado del cliente 
desde la formación hasta la realización.

SOFTWARE PER CALCOLO SUPPORTI
SOFTWARE FOR PEDESTALS LAYOUT / SOFTWARE PARA EL CÁLCULO DE SOPORTES

SINONIMO DI ECCELLENZA NEL MONDO
SYNONYMOUS OF EXCELLENCE AROUND THE WORLD / SINÓNIMO DE EXCELENCIA EN TODO EL MUNDO 
Eterno Ivica con l’alta qualità delle sue 
creazioni  è presente in tutto il mondo per 
diffondere un  concetto d’eccellenza che 
travalica i confini nazionali e si spinge sempre 
più verso un mercato globale che abbraccia, ad 
ampio raggio, edilizia privata e commerciale.

Thanks to the high quality of innovation, 
Eterno Ivica is present all over the world to 
spread the concept of excellence that goes 
beyond national boundaries and pushing 
more and more towards a global market 
that embraces wide-ranging commercial and 
private buildings.

Eterno Ivica con la alta calidad de sus 
creaciones está presente en todo el mundo 
para difundir un concepto de excelencia que 
va más allá de las fronteras nacionales y se 
dirige a un mercado cada vez más global 
que abarca, en un amplio radio, construcción 
privada y comercial.

Battiscopa per esterno
Il battiscopa per esterno EASYSTOP è studiato per coprire e raccordare la guaina impermeabile 
risvoltata. La sezione è ottimizzata per alloggiare e proteggere la guaina all’interno della base e 
prevede una nicchia definita per siliconare e proteggere il bordo del muro. 
Il profilo è composto da due elementi: BASE in alluminio anodizzato argento e TOP, inserito ad 
incastro nella base, in finitura Alluminio Argento o Micaceo.

Skirting for external
The EASYSTOP is a technical skirting solution for outdoor applications allowing a cover and 
ensuring a connection for the waterproof layer which should be allowed to be turned some 5 cm 
up the wall and not be cut. The section is designed to create this funcional up turn and at the same 
time protects the layer within the base providing a defined space to apply silicon and to protect 
the wall’s edge. The profile is in two parts: BASE in anodised aluminium silver and the TOP, which 
clips into the base, in the following finishes: Silver anodised Aluminium or Micaeous.

Bordeando para exterior
El zócalo para exteriores EASYSTOP se ha estudiado para cubrir y fijar la lamina 
impermeabilizante que sube hacia la pared. La sección está optimizada para alojar y proteger 
la lamina en el interior de la base y dispone de una aleta para siliconar, que sella el borde con 
la pared.
El perfil se compone de dos elementos: la BASE en aluminio anodizado plata y la parte superior 
(TOP), que se encastra en la base, en acabado aluminio plata o micáceo.

EASYSTOP

Alluminio Argento
Silver Aluminium
Plata Aluminio

Micaceo
Micaceous
Micáceo
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